
Saint Charles Borromeo Catholic church
122 NC HWY 561 West, Ahoskie, NC 27910 | Tel: (252) 332 – 2939
www.stcharlesahoskie.com

Parish Staff • Staff Parroquial

Fr. Rob Schmid, Pastor
(252) 332 – 2939
fr.robert.schmid@raldioc.org

Axel Tavares, Director of Religious Education
(575) 263 – 8590
atavares.scbcc@gmail.com

Tue • Mar  7:15 PM – 7:45 PM

Fri • Vie  5:30 PM – 6:15 PM

Sun • Dom  9:15 AM – 9:45 AM

Tue • Mar  6:30 PM (Esp.)

Wed • Mié  12:00 PM (Eng.)

Thu • Jue  9:00 AM (Eng.)

Fri • Vie  7:00 PM

Sat • Sáb  10:00 AM (Eng.)

Sun • Dom  10:00 AM (Eng.)

   1:00 PM (Esp.)

Tue • Mar  7:00 PM – 8:00 PM

Fri • Vie  5:00 PM – 7:00 PM

Mass Times • Horario de Misa Adoration • Adoración

Confessions • Confesiones

Other Celebrations • Otras Celebraciones

For information on baptisms, marriages, quinceañeras, or 
other celebrations, please contact Father Rob or Axel 
Tavares.

Para información sobre bautizos, matrimonios,
quinceañeras, o otras celebraciones, contacte a Padre Rob
o Axel Tavares.

FOLLOW US ON FACEBOOK!
¡SÍGUENOS EN FACEBOOK! 
@saintcharlesahoskie

June 14, 2026 – XI Sunday in Ordinary Time • Junio 14, 2026 – XI Domingo del Tiempo Ordinario

Contact Axel Tavares at atavares.scbcc@gmail.com to advertise your business.
Contacte a Axel Tavares a atavares.scbcc@gmail.com para anunciar su negocio.
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For the health of/por la salud de
Martha Vazquez, Carmen Vazquez, Fernando Flores, Ignacio Arellano, Bob Schmid, Gene Bennett, Frankie Harris,
Gladys DeJesus, Guadalupe Arellano, Kathy Powers, Adela Cortez Arellano, Daisy Tavares, Flordelis Chamblee, Dotty
Early, Roma Williams, Ronnie Williams, & Bob Warren
For the repose of the souls of/por el eterno descanso de
Richard Powers, Margie Revelle, Guadalupe Gallardo Lugo, Mary Larsen, Evelyn Thomas, Brina Arellano, Lan Thi
Rawls, Maximino Salazar, Librado Terran, Mary DiMezza, Dawn Lee, Angeles Ladrillo, Kathleen Gilbraith, Ma Elena
Martinez, Lydia Nunes, Ernest Perry, Marshall D’Souza, Omar Jorge Polanco, & Alejandra Andrade

Prayer List • Lista de Oración Announcements of the Week

Family Registration
If your family is new to the parish and you 
are not registered, we ask you to please 
register so that we can better serve you.

Registración Familiar
Si su familia es nueva a la parroquia y no 
está registrada, le pedimos que por favor se 
registre para poder servirle mejor.

Collection Envelopes
If you would like to use envelopes for the 
collection, please talk to Bill Marrero so he 
can set you up in our system. 

Sobres de Colecta
Si gustaría usar sobres para la colecta, por 
favor hable con Bill Marrero para que 
pueda meterlo en nuestro sistema. 

Mass Intentions
If you are interested in having a mass offered 
for a special intention, please contact Axel 
Tavares at least two weeks before the 
intended date. This includes masses during 
the week.

Intenciones de Misas
Si esta interesado en que se celebre una misa 
por una intención especial, por favor 
contacte a Axel Tavares al menos dos 
semanas antes de la fecha prevista. Esto 
incluye misas entre semana.

Bible Study
It will resume in August when Father Rob 
returns.

Estudio Bíblico
Resumirá en agosto cuando regrese el Padre 
Rob.

St. John’s Day (Wed., June 24)
There will be a bilingual mass at 6:00 PM.

Dia de San Juan (Mie., Junio 24)
Habrá una misa bilingüe a las 6:00 PM.

Parish Council Opening
Our Parish Council has an open seat, and we 
are seeking a parishioner who is ready to 
share their gifts, insights, and love for our 
community. If you feel called to serve or 
would like to nominate someone you believe 
would be a great fit, please contact Fr. Rob 
with your nomination.

Apertura en el Consejo Parroquial
Nuestro Consejo tiene un puesto disponible y 
estamos buscando a un feligrés que esté 
dispuesto a compartir sus dones, ideas y 
amor por nuestra comunidad. Si desea servir 
o nominar a alguien que crea que sería una 
excelente opción, comuníquese con el Padre 
Rob para presentar su nominación.

Anuncios de la Semana

Weekly Reflection Reflexión Semanal

Chosen and Sent by Axel Tavares
In this Sunday’s readings, we are reminded of a truth 
that is easy to forget: God does not call us because we 
are perfect; He calls us because He loves us.
In Exodus, God tells Israel that they are His treasured 
possession, a kingdom of priests and a holy nation. 
Their identity is not based on what they have 
accomplished but on the fact that God has chosen 
them. St. Paul echoes this in Romans when he reminds 
us that Christ died for us “while we were still sinners.” 
God’s love comes first. Before we could earn it, 
deserve it, or even fully understand it, Christ gave 
Himself for us.
That same love moves Jesus in the Gospel. Seeing the 
crowds “troubled and abandoned, like sheep without a 
shepherd,” He is filled with compassion. He then 
sends His disciples out to continue His work of 
healing, proclaiming, and restoring. The mission of 
the Church begins with the heart of Christ, a heart that 
sees people not as problems to solve but as beloved 
children to be gathered.
As Catholics, we are both recipients of that mercy and 
instruments of it. Having been loved, forgiven, and 
chosen by God, we are sent into our families, 
workplaces, and communities to make His love 
visible. The harvest is still abundant, and Christ 
continues to call ordinary people to participate in His 
extraordinary mission.

Elegidos y Enviados por Axel Tavares
Las lecturas de este domingo nos recuerdan una verdad
que es fácil olvidar: Dios no nos llama porque seamos
perfectos; nos llama porque nos ama.
En el libro del Éxodo, Dios le dice a Israel que es su
posesión más preciada, un reino de sacerdotes y una
nación santa. Su identidad no depende de lo que hayan
logrado, sino del hecho de que Dios los ha elegido. San
Pablo hace eco de esta verdad en la carta a los Romanos
al recordarnos que Cristo murió por nosotros “cuando
todavía éramos pecadores”. El amor de Dios viene
primero. Antes de que pudiéramos ganarlo, merecerlo o
incluso comprenderlo plenamente, Cristo se entregó por
nosotros
.Ese mismo amor mueve a Jesús en el Evangelio. Al ver
a la multitud “cansada y abatida, como ovejas sin
pastor”, se llena de compasión. Luego envía a sus
discípulos para continuar su obra de sanar, anunciar y
restaurar. La misión de la Iglesia nace del corazón de
Cristo, un corazón que no ve a las personas como
problemas que resolver, sino como hijos amados que
deben ser reunidos.
Como católicos, somos tanto destinatarios de esa
misericordia como instrumentos de ella. Habiendo sido
amados, perdonados y elegidos por Dios, somos
enviados a nuestras familias, lugares de trabajo y
comunidades para hacer visible su amor. La cosecha
sigue siendo abundante, y Cristo continúa llamando a
personas ordinarias para participar en su misión
extraordinaria.

Mon • Lun
Jun 15
1 Kgs 21:1-16
Mt 5:38-42

Tue • Mar
Jun 16
1 Kgs 21:17-
29
Mt 5:43-48

Wed • Mié
Jun 17
2 Kgs 2:1, 6-
14
Mt 6:1-6, 16-
18

Thu • Jue
Jun 18
Sir 48:1-14
Mt 6:7-15

Fri • Vie
Jun 19
2 Kgs 11:1-4, 
9-18, 20
Mt 6:19-23

Sat • Sáb
Jun 20
2 Chr 24:17-
25
Mt 6:24-34

Sun • Dom
Jun 21
Jer 20:10-13
Rom 5:12-15
Mt 10:26-33

Collection • Colecta

Readings • Lecturas

Use this QR Code to donate online.
Use este código QR para donar en línea.

Collection Total for 6-7-26
Total de Colecta de 6-7-26

$1,473.00
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